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L’examen consta de QUATRE exercicis obligatoris: 1. Traducció; 2. Morfosintaxi; 3. Etimologia 
i lèxic; 4. Cultura, literatura i llegat de l’antiga Grècia.
 Responeu a TOTES les qüestions que es plantegen en els exercicis 1, 2 i 4. En l’exercici 3, heu 
de contestar només DOS dels apartats plantejats. Si en contesteu més de dos, només es tindran 
en compte els dos primers.
 Podeu utilitzar el diccionari i l’apèndix gramatical en tots els exercicis de l’examen.
 Les respostes han de ser clares i han d’estar redactades de manera coherent i cohesionada, amb correcció 
gramatical, lèxica i ortogràfica.

1. Exercici de traducció
 [3 punts]

Traduïu el text següent:

L’autor admet que no és fàcil determinar qui ha de dirigir la ciutat  
i exposa les diferents possibilitats

Ἔχει δ’ ἀπορίαν τί δεῖ τὸ κύριον εἶναι τῆς πόλεως· ἢ τὸ πλῆθος, ἢ τοὺς πλουσίους, ἢ τοὺς 

ἐπιεικεῖς, ἢ τὸν βέλτιστον ἕνα πάντων, ἢ τύραννον.
Aristòtil. Política, 1281a

ἔχει ἀπορίαν: hi ha dubte sobre, és difícil de dir.
τὸ κύριον (adjectiu substantivat en nominatiu i acusatiu neutre singular de κύριος -α -ον): el poder, l’autoritat.
ἕνα (acusatiu singular masculí de εἷς μία ἕν): un, un de sol.


